
 
 
 

Mass Intentions 
Sunday, May 12th        

                                                                                             

 9:00 A.M.    For all mothers in our Parish /      
 
 
 

11:00 A.M.   Por todas las madres de nuestra parroquia /  
 
 
 

 1:00 P.M.    Por todas las madres de nuestra parroquia 
 
 

                  Monday, May 13th      
Our Lady of Fatima 

 7:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.   Souls of Purgatory  
 7:00 P.M.     Kevin López (Sanación y Liberación) 
 
 

                                      Tuesday, May 14th  
Saint Matthias, Apostle  

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.    Judette Lespinasse (Birthday)   
 7:00 P.M.     Kevin López (Sanación y Liberación) 
 

                                        Wednesday, May 15th    
Saint Isidore  

 7:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.   People of the Parish 
 7:00 P.M.    Nathalie Cornejal (Cumpleaños)  
 
 
                                                                                             

Thursday, May 16th   
 7:00 A.M.     † Gloria Carpio 
12:15 P.M.     † Maria Lastella  
  7:00 P.M.    † María del Carmen Restrepo & Arturo Torres  
 
 

                 Friday, May 17th    
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.   † Roseila Furog  
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    † Rosalia Fajardo     
 
 

                 Saturday, May 18th  
Saint John I, Pope & Martyr  

 9:00 A.M.    † Guillermo Concepción  
12:15 P.M.    People of the Parish 
 3:30 P.M.    Nuptial Mass: Mr. Wuilman Mejia &  
                        Ms. María Hernández  
 5:30 P.M.     In Thanksgiving for Mother Mary 
 7:00 P.M.      Kevin López (Sanación y Liberación) 
 
 
 
 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Acts      14:21-27 
    Rv         21:1-5a 
                                          Jn          13:31-33a, 34-35  
 

Bread and wine offered this month for Ángel 
Muñiz & deceased members of the family 

 
LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 

 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
 

Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia de su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 

 

 
 
 
 
 

“The disciples were filled with joy and the Holy Spirit.”  
Does a life of joy in knowing you are following the 
Lord as a priest, deacon or in the consecrated life 
inspire you?  Contact the Vocation Office at  (718) 827-
2454 or email: vocations@diobrook.org 
 
"Los discípulos estaban llenos de gozo y del Espíritu 
Santo." ¿Te inspira el saber que es una vida de gozo 
seguir al Señor como un Sacerdote, Diácono o en  
una vida consagrada? Contacta a la Oficina de 
vocaciones al 718-827-2454 correo, electronico: 
vocations@diobrook.org  
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, May 12, 2019 – 
 IV Sunday of Easter (Cycle C) 

 
1st Reading: Hch 13: 14, 43-52; Psalm: 100: 1-5;  

2nd Reading: Apoc 7: 9, 14b-17; Gospel: Jn 10: 27-30 
 

RISING WITH JESUS  
MEANS TO BEHAVE 

LIKE A SHEEP OF HIS FLOCK 
    
My dear sisters and brothers:  

HAPPY EASTER! THE LORD IS RISEN! Today I 
would like to share with you the reflections of Abbott 
of the Monastery of Christ in the Desert (Abiquiu, 
New Mexico) about the message of the Word of God 
on this Sunday: 

Part of the celebration of the Resurrection of Jesus 
is to consider Jesus as the Good Shepherd.  It is not 
enough that Jesus rises from the dead.  No, this 
death and resurrection and part of His live that He 
always gives for us.  Just as at Christmas we hear 
that Christ is born for us, so also today we should 
hear that Christ dies for us and is raised for us. The 
first reading, from the Acts of the Apostles, shows 
the early followers of Jesus willing to sacrifice and 
even suffer for the Lord.  These followers feel the 
need to proclaim the presence of Jesus and His 
Resurrection.  They feel a need to give witness to 
the power of Jesus at work in their lives.  We modern 
Christian rarely feel that need and urge to give 
witness.  We are a little uneasy about proclaiming 
that Jesus has risen and we are even more uneasy 
about giving personal testimony. The second 
reading, from the Book of Revelation, is on the same 
theme as the first reading:  those who have offered 
their lives in witness to Jesus, to the Lamb of 
God.  This reading gives witness to the multitude of 
martyrs in the early Church.  These are women and 
men of every race, nation and people who were 
willing to give witness to the Resurrection and who 
paid for that witness with their lives.   
 
The Gospel of John today also focuses on Jesus as 
Shepherd but also on Jesus being one with the 
Father.  This is a powerful statement of Jesus.  We 
must not water it down in any way.  The Father and 
the Son are one.  We must never take the road that 
so many take today of beginning to think that Jesus 
is just a good man, who had a special relationship 
with God and nothing more.  No, with the early 
followers of Jesus we must proclaim:  Jesus is Lord, 
Jesus is God, Jesus is Savior.  This witness, even in 

our modern, accepting age, can bring us to 
martyrdom. The promise of the Gospel today is that 
Jesus is with us and will be with us.  We are not 
speaking about Jesus as an historical figure, who did 
nice things and spoke nice words!  No, we are 
speaking about Jesus, who is God, who is Savior 
and who is Lord of all.  Jesus promises to be with us 
and so His promise in the Gospel today is true for us 
as it was true for His early followers:  I give them 
eternal life, and they shall never perish.  No one can 
take them out of my hand. Let us rejoice as we 
continue to celebrate the Resurrection of the 
Lord.  He is our Lord and draws us to Himself.  May 
we respond! (source: www.christdesert.org) 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The “Media Sisters” are coming to Presentation 
BVM Parish!  Sat. & Sun., May 25 & 26, 2019, 
Sisters from the Daughters of St Paul will make 
available for purchase a wide variety of Catholic 
Bibles, lives of saints, books for children, music, 
movies, etc. in both English and Spanish.  Plan 
ahead to take advantage of this faith-enrichment 
opportunity! 
 
 
 
 
 
 
 

Las Hermanas Paulinas estarán en nuestra 
parroquia en Sábado y Domingo, 25 o y 26o de 
Mayo, 2019, después todas las misas, con una 
venta con los libros, DVDs & música Católica. Su 
misión es comunicar el Evangelio con los medios 
de comunicación social, siguiendo a San Pablo 
Apóstol.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 12 de mayo de 2019 – 
 IV Domingo de Pascua (Ciclo C) 

 
1a Lect: Hch 13: 14, 43-52; Salmo: 100: 1-5;  

2a Lect: Apoc 7: 9, 14b-17; Evangelio: Jn 10: 27-30 
 

RESUCITAR CON CRISTO 
SIGNIFICA COMPORTARSE  

COMO OVEJA DE SU REBAÑO 
 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡FELIZ PASCUA! ¡RESUCITO EL SEÑOR! Hoy vamos 
a compartir las reflexiones de Fray Miguel de 
Burgos Núñez, O.P. (España), sobre el mensaje de 
la Palabra de Dios en este Tercer Domingo de Pascua:  

La primera lectura de este cuarto domingo de 
Pascua es la consecuencia de otro discurso axial, 
kerygmático, de los que aparecen frecuentemente 
en el libro de los Hechos. Pero esta vez es Pablo 
su artífice y ante un auditorio judío, pero con 
presencia de paganos que se habían hecho 
prosélitos o temerosos de Dios. Ya se han rotos 
las barreras fundamentales entre cristianismo y 
judaísmo. Los seguidores de Jesús han recibido 
un nombre nuevo, el de “cristianos”, en la gran 
ciudad de Antioquía de Siria, y esta comunidad ha 
delegado a Bernabé y Pablo para anunciar el 
evangelio entre los paganos. 
 
La visión de este domingo, siguiendo el libro de 
Apocalipsis , no es elitista, es litúrgica, como 
corresponde al mundo simbólico, pero se reúnen 
todos los hombres de toda raza, lengua y lugar: 
son todos los que han vivido y han luchado por un 
mundo mejor, como hizo Jesucristo. Los vestidos 
blancos y la palma de la mano denotan vida tras 
las muerte violenta, como la victoria del mismo 
Señor resucitado. 
 
Siempre se ha considerado éste el domingo del 
Buen Pastor a causa del evangelio del día que 
habla de las ovejas, retomando el comienzo de Jn 
10,1-10.. El texto del Apocalipsis que se ha leído 
como segunda lectura también apunta a este 
simbolismo. Está situado en el marco de la fiesta 
de la dedicación del Templo de Jerusalén y le 
acosan a preguntas sobre si es verdaderamente 
el Mesías. Jesús, aparentemente, no quiere 
contestar a esa pregunta intencionada, pero en 
realidad no desvía la cuestión, sino que les habla 

con un lenguaje más vivo, más radical y en 
consonancia con una forma de entender el 
mesianismo en clave distinta de los judíos (fuente: 
www.dominicos.org). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 
 
 
 
 

CCD OFFICE / 
LA OFICINA DE CATECISMO 

 

Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 

 
 
 
 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set 
forth by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of 
Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have contact 
with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct 
and submit to a background search. If you need to register for a 
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of 
Brooklyn wishes to do everything possible to see that all people, 
particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To 
report sexual abuse involving diocesan personnel—priests, 
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes 
please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number 1-888-634-4499 
 

 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen 
María, localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos 
de Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 
Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. 
Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños 
y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, 
deben firmar un Código de Conducta y deben depositar una 
autorización para una revisión de antecedentes penales. Si usted 
necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo 
lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente los 
niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a 
todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, 
diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin 
cargos: 1-888-634-4499. 


